
 

 

ਧਨਾਸਰੀ ਭਹਲਾ ੫ ਛੰਤ  
Dhanaasaree, Fifth Mehl, Chhant: 

ੴ ਸਤਤਗੁਰ ਩ਰਸਾਤਦ ॥ 
One Universal Creator God. By The Grace Of The True Guru: 

ਸਤਤਗੁਰ ਦੀਨ ਦਇਆਲ ਤਜਸੁ ਸੰਤਗ ਹਤਰ ਗਾਵੀਐ ਜੀਉ ॥ 
The True Guru is merciful to the meek; in His Presence, the Lord's Praises are 
sung. 

ਅੰਤਭਰਤੁ ਹਤਰ ਕਾ ਨਾਭੁ ਸਾਧਸੰਤਗ ਰਾਵੀਐ ਜੀਉ ॥ 
The Ambrosial Name of the Lord is chanted in the Saadh Sangat, the 
Company of the Holy. 

ਬਜੁ ਸੰਤਗ ਸਾਧੂ ਇਕੁ ਅਰਾਧੂ ਜਨਭ ਭਰਨ ਦੁਖ ਨਾਸਏ ॥ 
Vibrating, and worshipping the One Lord in the Company of the Holy, the 
pains of birth and death are removed. 

ਧੁਤਰ ਕਰਭੁ ਤਲਤਖਆ ਸਾਚੁ ਤਸਤਖਆ ਕਟੀ ਜਭ ਕੀ ਪਾਸਏ ॥ 
Those who have such karma pre-ordained, study and learn the Truth; the 
noose of Death is removed from their necks. 

ਬ੄ ਬਰਭ ਨਾਠ੃ ਛੁਟੀ ਗਾਠ੃ ਜਭ ਩ੰਤਥ ਭੂਤਲ ਨ ਆਵੀਐ ॥ 
Their fears and doubts are dispelled, the knot of death is untied, and they 
never have to walk on Death's path. 

ਤਫਨਵੰਤਤ ਨਾਨਕ ਧਾਤਰ ਤਕਰ਩ਾ ਸਦਾ ਹਤਰ ਗੁਣ ਗਾਵੀਐ ॥੧॥ 
Prays Nanak, shower me with Your Mercy, Lord; let me sing Your Glorious 
Praises forever. ||1|| 

ਤਨਧਤਰਆ ਧਰ ਏਕੁ ਨਾਭੁ ਤਨਰੰਜਨ੅ ਜੀਉ ॥ 
The Name of the One, Immaculate Lord is the Support of the unsupported. 

ਤੂ ਦਾਤਾ ਦਾਤਾਰੁ ਸਰਫ ਦੁਖ ਬੰਜਨ੅ ਜੀਉ ॥ 
You are the Giver, the Great Giver, the Dispeller of all sorrow. 

ਦੁਖ ਹਰਤ ਕਰਤਾ ਸੁਖਹ ਸੁਆਭੀ ਸਰਤਣ ਸਾਧੂ ਆਇਆ ॥ 
O Destroyer of pain, Creator Lord, Master of peace and bliss, I have come 
seeking the Sanctuary of the Holy; 



 

 

ਸੰਸਾਰੁ ਸਾਗਰੁ ਭਹਾ ਤਫਖੜਾ ਩ਲ ਏਕ ਭਾਤਹ ਤਰਾਇਆ ॥ 
please, help me to cross over the terrifying and difficult world-ocean in an 
instant. 

਩ੂਤਰ ਰਤਹਆ ਸਰਫ ਥਾਈ ਗੁਰ ਤਗਆਨੁ ਨ੃ਤਰੀ ਅੰਜਨ੅ ॥ 
I saw the Lord pervading and permeating everywhere, when the healing 
ointment of the Guru's wisdom was applied to my eyes. 

ਤਫਨਵੰਤਤ ਨਾਨਕ ਸਦਾ ਤਸਭਰੀ ਸਰਫ ਦੁਖ ਬ੄ ਬੰਜਨ੅ ॥੨॥ 
Prays Nanak, remember Him forever in meditation, the Destroyer of all sorrow 

and fear. ||2|| 

ਆਤ਩ ਲੀਏ ਲਤੜ ਲਾਇ ਤਕਰ਩ਾ ਧਾਰੀਆ ਜੀਉ ॥ 
He Himself has attached me to the hem of His robe; He has showered me 
with His Mercy. 

ਭ੅ਤਹ ਤਨਰਗੁਣੁ ਨੀਚੁ ਅਨਾਥੁ ਩ਰਬ ਅਗਭ ਅ਩ਾਰੀਆ ਜੀਉ ॥ 
I am worthless, lowly and helpless; God is unfathomable and infinite. 

ਦਇਆਲ ਸਦਾ ਤਿ਩ਾਲ ਸੁਆਭੀ ਨੀਚ ਥਾ਩ਣਹਾਤਰਆ ॥ 
My Lord and Master is always merciful, kind and compassionate; He uplifts 
and establishes the lowly. 

ਜੀਅ ਜੰਤ ਸਤਬ ਵਤਸ ਤ੃ਰ੄ ਸਗਲ ਤ੃ਰੀ ਸਾਤਰਆ ॥ 
All beings and creatures are under Your power; You take care of all. 

ਆਤ਩ ਕਰਤਾ ਆਤ਩ ਬੁਗਤਾ ਆਤ਩ ਸਗਲ ਫੀਚਾਰੀਆ ॥ 
He Himself is the Creator, and He Himself is the Enjoyer; He Himself is the 
Contemplator of all. 

ਤਫਨਵੰਤ ਨਾਨਕ ਗੁਣ ਗਾਇ ਜੀਵਾ ਹਤਰ ਜ਩ੁ ਜ਩ਉ ਫਨਵਾਰੀਆ ॥੩॥ 
Prays Nanak, singing Your Glorious Praises, I live, chanting the Chant of the 
Lord, the Lord of the world-forest. ||3|| 

ਤ੃ਰਾ ਦਰਸੁ ਅ਩ਾਰੁ ਨਾਭੁ ਅਭ੅ਲਈ ਜੀਉ ॥ 
The Blessed Vision of Your Darshan is incomparable; Your Name is utterly 
priceless. 

ਤਨਤਤ ਜ਩ਤਹ ਤ੃ਰ੃ ਦਾਸ ਩ੁਰਖ ਅਤ੅ਲਈ ਜੀਉ ॥ 
O my Incomputable Lord, Your humble servants ever meditate on You. 



 

 

ਸੰਤ ਰਸਨ ਵੂਠਾ ਆਤ਩ ਤੂਠਾ ਹਤਰ ਰਸਤਹ ਸ੃ਈ ਭਾਤਤਆ ॥ 
You dwell on the tongues of the Saints, by Your own pleasure; they are 
intoxicated with Your sublime essence, O Lord. 

ਗੁਰ ਚਰਨ ਲਾਗ੃ ਭਹਾ ਬਾਗ੃ ਸਦਾ ਅਨਤਦਨੁ ਜਾਤਗਆ ॥ 
Those who are attached to Your feet are very blessed; night and day, they 
remain always awake and aware. 

ਸਦ ਸਦਾ ਤਸੰਭਰਤਫਯ ਸੁਆਭੀ ਸਾਤਸ ਸਾਤਸ ਗੁਣ ਫ੅ਲਈ ॥ 
Forever and ever, meditate in remembrance on the Lord and Master; with 

each and every breath, speak His Glorious Praises. 

ਤਫਨਵੰਤਤ ਨਾਨਕ ਧੂਤਰ ਸਾਧੂ ਨਾਭੁ ਩ਰਬੂ ਅਭ੅ਲਈ ॥੪॥੧॥ 
Prays Nanak, let me become the dust of the feet of the Saints. God's Name is 
invaluable. ||4||1|| 

 


